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TYPOLOGICAL PECULIARITIES OF REVERSE ANTONYMS FORMATION
IN THE ENGLISH AND TATAR LANGUAGES
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This article is devoted to a typological description of the formation of a type of vector antonyms — reverse antonyms.
In the course of the study the distinctive features of the classification of antonyms by the nature of the opposites in languages
of different structure are distinguished. Thematic groups are singled out among reverse antonyms on the basis of the English
and Tatar languages, namely, the change in the direction of action, return to the initial state, emotional and intellectual changes,
changes in the relationship of people in the society, changes in nature, etc. The paper shows the structural features of reverse an-
tonyms formation in these languages.

Key words and phrases: vector antonyms; reverse antonyms; languages of different structure; typological peculiarities; thematic
groups.

VK 8.811.11-26

Jannas cmamoes ananusupyem odujeHue ¢ moyKy 3peHus Haauuusa 8 Hem Kongaukmuolx cumyayuii. Ocoboe eHumanue
VOensemcs cnocobam Cenaxcu8anus KOHQIUKMOS, KOmopbvlie N03601A10M OUCKYPCY PA3TUYUL NPpeodpa308amsbcs 8 Ouc-
KYpC CO21aC08anuUsl, daxce npu NepeoHAHAIbHBIX PA3IUYUAX 8 UHMEHYUAX 2080psauux. OCHOBHBIMU UHCMPYMEHMAMU
GUAHUSL HA A0pecama AGIAIOMCA apeyMeHmayusi U MaHUNYIAYUs, Komopbie npu NPAGUILHOM U YMECHHOM UCNOTb30-
BAHUU NO36OSIIOM He MOTLKO C2IA0UMb KOHDIUKM, HO U OOCMUSHY b NOCABIEHHOU neped adpecaHmom Yeu.

Knouesvie cnosa u ¢ppasei; TUCKypC pa3nuvuil; TUCKYPC COTIIACOBAHUS, KOH(IINKT; apryMEHTAIN, HHTCHINS TO-
BOPAIIETO; MAaHUITYJISI;, afpecaT; aApecaHT.

[BerkoBa Oabra 'enHaabeBHA
Xakacckuii 2ocyoapcmeennuiii ynugepcumem umenu H. @. Kamanosa, e. Abaxan
reyfus@mail.ru

API'YMEHTAIIAA U MAHUILYJISINAA KAK MHCTPYMEHTBI PEHTEHWA KOH®JIUKTHBIX
CUTYAIIUU B AHTIMUCKOM BBITUMHOM JUCKYPCE

OTnndne JUCKypca COrJIacOBaHMS OT AUCKYpPCa Pa3Indusi COCTOUT B TOM, YTO aJpPECAHT M a/ipecarT, Aaxe eCId OHU
SIBJIAIOTCSI HOCUTEISIMU €71Ba JI HE KOH(DIMKTHBIX TOYEK 3PEHUs, MOTYT BBICTPOUTH OOIIEHNE HA TAKOM YPOBHE, UTO UX
KOMMYHHKaTHBHBIE HHTEHIMH OyIyT B3aMMHO YAOBJIETBOPEHBL. B IpoTHBHOM ciydae oOiieHHe ocTaéTcsi Ha ypOBHE
JICKypca pa3jInuuii, IpH KOTOPOM OHO YK€ He SIBJISCTCS INIOZOTBOPHBIM M B KOHEYHOM CUETE YpeBaTO KOH(IIMKTOM
JlaXKe B YCIIOBUSIX 3HAUMTEIILHOTO COBMECTHOI'O KOHTEKCTa HHTEPIIPETALNH.

CoO0TBEeTCTBYOIINE PUMEPBI HEPEKO NaéT oOIleHne, MpoTeKatoliee B Y3KoM ceMeitHoM kpyry. Llenecoobpasno
UCXOJAUTh U3 TOTO, YTO JIETH U POJUTENN CUTYaTHBHO IPUHA/UICKAT IBYM Pa3HbIM JKCIIEPTHBIM COOOIECTBaM: CO00-
IIECTBO «AETH» U COOOIECTBO «poauTean». OTCI0a BHITEKAIOT Pa3iMyKs B pEYEBOM ITOBEICHHH, IPOXOJIAIIEM B Pa3-
JIMYHBIX COLMANbHBIX cdepax. st nereit — 910 o0lIeHHe ¢ pOBECHUKAaMH B IIKOJIE, BO JBOPE, Ha JETCKOH ILIOIIaKe;
JUISL pOAMTENEH — 3TO pabounii KOJJIEKTHB, POJUTEIH OJHOKIACCHUKOB U py3eil cBoero pedeHka. OHako B CHIIy TO-
TO, YTO JETH U POJUTEIHN UMEIOT M OOIIMI KOHTEKCT HHTEPIPETALNH — JIOM, TO €CTh COOOIIECTBO «CEMBSI», PA3ITHINS
UX TTOBE/ICHUS B IByX CUTYalUsIX MOTYT IIPUBECTH K IIPOTUBOPEUHIO.

Y P. Bpanbepu ecTs mpuMep CUTyalllH, KOT/IAa pPa3Hble MHTCHIMOHAIbHBIE TOPU30HTHI WIEHOB CEMbH (IOYepH
W MaTepH) MEMIAIOT UX OOIIEHHUIO Pa3BUBATHCS 110 3aKOHAM ANCKYpCa COTIACOBAHMS. DTO MPOUCXOANT B PE3YNIbTaTe
60pBOBI 32 HHTCHIIMOHATIBHBIE IPHOPUTETHI, YTO MMPUBOIUT ANUAJIOT K «TYITUKOBOM», KOH()INKTHOI BETBH Pa3BUTHA.
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1 opened the door of our house and there was Mother, calm as usual.
“Don't just stand there with the ice cream melting,” said Mother.
“But, Mum — I said.

“Put it in the fridge, ” she said.

“Listen, Mum, there's a Screaming Woman...’

“And wash your hands,” said Mother.

“She was screaming and screaming...”

“Let's see now, salt and pepper,” said Mother, far away” [1, p. 13]./

A omxpuvina 08epb Hauteco doma, mam ObLIA MAMA, KaK 8ce20a CHOKOUHA.

«He cmoui mam ¢ marowum MopodxiceHvlMy, — CKA3a1a OHA.

«Ho, mama...»

«Ilonooicu e2o0 6 X0100UNBHUKY.

«llocnywai, mama, mam Kpudum JHCeHWuHay.

«H nomoti ceou pyxuy.

«OHa Kpuuum u Kpusumpy.

«Ilocmompum: cons, nepeyy, — npodonsxcana mama (30ecv u oanee nepegod asmopa cmamou — O. I1.).

KoH(nukT Ha3peBaeT B pe3ysbTaTe JKeJIaHUsi CTOPOH Pealn30BaTh UX MHTEHIIMH B OJJHOW TOYKe XpoHoTona. MH-
TeHIHs peOeHKa — COOOIUTh 00 YBUIECHHOM Ha YIHIlE, epeiaTh ATy HHPOPMAIHIO HEMEAJICHHO U B TOM K€ 3MO-
LHOHAJIBHOM COCTOSIHUM. [IpHOpUTETOM ke ponauTeneil, B TaHHOM Clly4ae MaTepH, TaKk Kak OHa MEpBOil BcTymaer
B JMAJIOT C JOYEPBI0, SBISETCS TUXUH CeMEHHBIH 00e/, MPUIEM COOTBETCTBYIOIIYIO HHTCHIIMIO OHA TaK)Ke HaMepeHa
peanu3oBath Oe3oTiaraTenbHO. VIMEHHO MOATOMY TOMBITKHM CTOPOH PEaln30BaTh MX WHTEHLMH HE CHOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO AHMCKypCa COTJIACOBAaHMA. ECTECTBEHHO, YTO MaTh, MOJATafoOmascs Ha CTEPEOTHITHBIA B TAKHUX CITydasx
argumentum ad verecundiam, npuberaeT K 0JHOCTOPOHHEMY JaBJICHHIO.

“Don’t just stand...”, “Put it...”, “And wash...” — TUpEeKTUBHBIC peUeBbIe aKThl, MOAYEPKUBAIOIINE BIACTHYIO MO-
3WIMMIO afjpecaHTa Mo OTHOIICHHIO K ajipecaTy. B 3ToM cirydae BIacTh s3bIKa [2] 03HAYaeT, YTO YIACTHUKH JUCKypca —
B IIEPBYIO OYEPEAb J0Yb — BHIHYXK/JCHBI IPHICPKUBATHCS CLIEHAPHS TTOBEACHMS, 331aHHOTO areHTOM BJIACTH. DTO —
HETUIIMYHBIN CIieHapHid ceMeiHoro obexa. Ha3peBaeT KOHGIIMKT, Tak KaK OYEBHIHO, YTO MPOTOTHITMICCKUHA JAHAAIIOT,
KOTOPBII XapaKTepeH Il TAKUX CUTyalluid, oOpalaercst OAHOCTOPOHHUM BIIMSIHUEM OJIHOTO M3 YYaCTHHKOB (MaTepu).
TakuMm o6pa3om, uMmeroTcs aBa (akTopa, COCOOCTBYIOMME KOHPIUKTY: 1) CTpYKTYPHBIH, WM HECOOTBETCTBHE CIIE-
Hapusl B3aMMOJICHCTBUSI €ro MPOTOTHIMYECKOH (opme, n 2) copeprkaTesbHbIH, MEKINYHOCTHBIH, 00YCIIOBICHHBIN
Pa3HBIMH HHTECHITSIMA YIaCTHUKOB. OYE€BHIHO, UYTO IMOCTCTHUN (PaKTOP MPUIUHHO 00YCIOBINBACT TIEPBEIIL.

| went into the dining room.

“Dad, there's a Screaming Woman in the bombed site.’

“I never knew a woman who didn't,” he said.

“I'm serious,” I told him. “We must get spades and dig her out.”

“I don't feel like an archaeologist today, Margaret,” said Father. “It's too hot. How about some nice cool Octo-
ber day?”

“But we can't wait that long.” I almost screamed. I was excited and scared and here was Dad, putting meat
on his plate and paying me no attention.

“Dad?” I said.

“Mm?”

“Dad, you've just got to come out after lunch and help me,” I said. “Dad, Dad, I'll give you all the money
in my piggy bank!” [1, p. 13]./

A souina 6 cmonosyio. «llana, mam Kpuyum sHCeHUUHAY.

«Hukoe0a ne 3nan maxou, komopas 6vl He Kpuuanay.

«A1 cepvezro. Mbl 00n2iCHbI 835Mb IONAMbL U BLIKONATNG €ey.

«Ce200Hs 51 He uyscmeylo cebs apxeonozom, Mapeapem. Cauwikom dxcapro. Kak nacuem npoxiadnoeo okmsépo-
CK020 OHA? »

«Ho mvl ne mooicem dcoamv max doneon. A noumu kpuuana, Oviia 6360IHOBAHHA U HANY2AHA, A NANA NPOCO
HAKAA0bIBAI MACO 8 CE00 MAPEIKY U He YOesl MHe GHUMAHUSL.

«llan? Tol Ooadicen noumu co MHOU NOCIe IAHYA U NOMOYb MHe. H omoam mebe 6ce OeHbau U3 MOell KONUAKU!Y.

VcnpaBuTh 4peBaThiii KOHPIUKTOM CIIGHAPHIl MBITACTCA TPeTHH ydacTHHK (oTem). OH CTpeMHUTCS K TUCKYPCY CO-
TJIaCOBaHMs, BCTyNasi B KOMMYHHKAIMIO B POJIM MOCpeHUKa. JIJIsl JOCTH)KeHNS! KOMMYHHKATHBHOW MHTEHIIMH KaX-
JIOTO TOBOPSAIIETO (JOYEpH — IMOACTUTHCS HHPOpMAaIeH, poanTeneil — 00CyInTh OBITOBBIC JieNa 3a 00eI0M) OH Ma-
HUITYJIMPYET BPEMEHEM KaK PecypcoM, HEOOXOIMMBIM sl YIOBIETBOPEHHS KaXKIOH N3 MHTEHUMH. [IMpeKTHB MaTe-
pH, TpeOyromuii coodpa3zHOro ASHCTBUS A0UYepH 37eCh-U-ceiidac, OH 3aMeHSIET KOMHUCCHUBOM, KOTOPHI HE OTMEHSET
JTUPEKTHUB, HO JAET TapaHTHH yIOBICTBOPEHIS KOMMYHHKAaTHBHON HHTCHIIUH JOYEPH B MTHOE BpeMs, moxe [S].

He touched my arm. “I'm moved. I'm really moved. You want me to play with you and you're willing to pay
for my time. Honestly, Margaret, you make your old Dad feel a real meanie. I don't give you enough time. Tell you
what, after lunch I'll come out and listen to your screaming woman, free of charge.”

“Will you, oh, will you, really?”

“Yes,” said Dad. “But you must promise me one thing.” “What?”

“If [ come out, you must eat all of your lunch first.” “I promise,” I said [1, p. 14]./

Onu kocnynca moeti pyku. «A mpouym. A Odelicmeumenvno mponym. Tol Xouews, umobsl s nouepan ¢ moootl,
u Jcenaewv 3aniamums MHe 3a dmo. Eciu wecmno, Mapeapem, mul 3acmasisieutv 4y8cmeo8ams c60e20 Cmapura

>

s
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Hacmoswum oomanwuxom. A ne yoensio mebe docmamouno epemenu. 3naeutv ymo. Ilocne nanua s noudy ¢ moooii
U NOCTYWAI0 MBOK KPULAWYIO HCEHWUHY AOCOTIOMHO OeCHIAMHO .

«/leticmeumenvro? Tel notioeutv? »

«/la, — ckazan nana, — HO Ml OOJINCHA MHE KOe-4mo noobewamoy.

«Umo?»

«Ecnu 5 notidy, mo cunauana mol 0onocuHa cvecms gech ceoll 1anyy. « Obewjaroy.

(13 9 b 9% 6 1 bR 15 2
...After lunch I’ll come out and listen to...”, “...but you must promise...”, “if I come out, you must eat all...”.

Hannast popMa MaHUITYJSIIUN aKLIEHTUPYET B3aWMHYIO ITPUEMIIEMOCTh 00X MHTEHIMH. DTO U €CTh OCHOBA JIHC-
Kypca COrjlacoBaHUs: HECMOTPsI Ha Pa3HUIy BO BpeMEHH 00€ MHTCHIMH BhIIONHAIOTCA. KoHnukT ncuepnan 0Oia-
rojaps yMEHHIO OJHOTO M3 TOBOPSIINX HCIIOIb30BAaTh OJAWH M3 WHCTPYMEHTOB PEUYEBOrO BO3/CHCTBUS, 2 UMEHHO
MaHUMYJISILUIO BPEMEHEM, C 11eJ1bI0 ChOpMUPOBATH AUCKYPC COTTIACOBAHUSL.

Jpyrum npuMepoM CritasKMBaHMs KOH(IMKTHOW CHTYaIIMH MOXKET ITOCITY)KUTh OOCY>K/ICHHE TUIAHOB Ha BEUep Y KOM-
MYHHKaHTOB, KOTOPOE TaKXKe MPOTEKaeT Mo CLEHapuio auckypca pasmuduii. KoH]uukr HaspeBaeT B CBS3M C TeMm,
YTO OOIICHNE PA3BUBACTCS IPH HECOBIAACHNH B BOCIIPHATHH CHUTYAIWH, PA3IMIMU B WHTCHIMSIX M KOMMYHHKaTHBHBIX
ycTaHoBKax. KOMMYHUKAHT A MEHsIET 3apaHee COTIACOBAaHHBIM ¢ KOMMYHHKAHTOM B miaH cOBMECTHBIX JAEHCTBUH. Ap-
TYMEHT A, U3BECTHBIN Kak argumentum ad crumenam («apTyMEHT K KOILIENbKY», 0OYCIOBICHHBIN BO3MOXHOCTBIO CITy-
YaiiHO T0IpabOoTKH), BeIABHUTracTCs Kak ocHoBHOM. C Touku 3penus 5. Ilepenbsmana u JI. Ons0Opext-ThiTeka, peanu3yer-
Csl apryMEHT K IIEHHOCTH «(puHaHCcOBoe npuobperenue» [3]. HecMoTps Ha TOT akT, 9TO pedeBoil akT SBISCTCA yMECT-
HBIM, a BBIJIBUTAEMBIH apryMEHT — BeCbMa CUJIBHBIM (TI0 KpaifHell Mepe, B CTpaTerHyecKux pacuérax A), MOXKHO Mpero-
JIO’KHTb, YTO a/IPECAHTA JKIET KOMMYHHKATHBHASI HEYy/lada 1 IIOCTaBJICHHAS 11eJIb He OyJIeT JOCTHTHYTA.

Sophie was not very happy when he told her about it.

“But you said we'd go out to the cinema on Friday night!”

“There's nothing on this week,” he replied.

“And anyway, you can come too, it'll be a sort of night out!”

“Oh brill! A trip to Tesco's? You call that a night out?” [4, p. 8]./

Codghu bvina He ouenv pada, Koeda oH pacckasai el 06 3mom.

«Ho mul dice 2cosoput, Mbl notidem 8 KUHO @ HAMHUYY 6euepom!»

«Tam nem nuyeeo na smoti neoene. U, 6 n1060m ciyuae, mol MOdiCeUWdb NOUMU CO MHOIL, IO Oyoem maxozo pood
Hawe ceuoanuey.

«IIpexpacno! Iloxoo ¢ Tecko! U mol nazvisaewib 5mo cuoanuem? »

OO1meHe HAUMHACTCS C HKCIIPECCHBA, BBIPAXKAIOIIETO HHTEHIMOHAIBHOE COCTOSHHE «HEIOBOJIBCTBOY» CO CTOPO-
HBI KOMMyHHKaHTa B: “But you said we’d go out to the cinema on Friday night!”. O4eBnano, uto peakuus B Ha u3-
MEHUBIIYIOCS TO3UITHIO0 A MOXET ObITh chOopMyIHpOBaHa KaK KOHTPAPTYMEHT K IIEHHOCTH «HCTIOJHEHHE OOeIIaH-
HOro». IMEHHO HECOBMECTHMOCTh apryMEHTa M KOHTPApPryMEHTa B YCIIOBUSIX XPOHOTOIA YpeBaTa pa3BUTHEM B3aH-
MOJICHCTBHUS TI0 KOHQIUKTHOMY CIleHapHio. BTopolf y4aCTHUK KOMMYHHKAIIH, HECMOTPSI Ha BOJICU3bBSABICHUE COOe-
Ce/lHMKa, HAaIlPaBJICHHOE HAa Kay3alMI0 CBOEH JEATEIBHOCTH, MBITACTCS YHTH OT Ha3pEeBAIOIIEr0 KOH(IIUKTA MOCPEa-
CTBOM HCIIOJIb30BAaHMSI B PEUM TUPEKTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB, B JAHHOM IPUMEPE — CYNECTUBHOTO PEYEBOrO aKTa!
“And anyway, you can come t00...”. [IpHOPHTETHYO TIO3UIMIO 3aHUMAET TOBOPSIINI, CYNTAIOMINI ceOs BIIpaBe Ka-
y3UpOBaTh IEUCTBHS ajjpecara, UCHOIb3Ys TaKOH THUI AUPEKTUBHOTO PEUEBOro akTa, Kak Impeioxkerne. CynecTun
B IAaHHOM cJIy4ae siBisieTcst OCHe(heKTUBHBIM Ul 000X YYaCTHHKOB MHTEPAKINH, TOCKOJIBKY COBMECTHAS JESATEIb-
HOCTb OyzieT coBMelleHa ¢ (hMHAHCOBOIT BbIro/i0it. Ocoboe 3HaueHHe TOBOPSILUNA yIeseT UMEHHO (PMHAHCOBOW BbI-
ro/ie, MOCKOJIbKY €T0 apryMEHT K IEHHOCTH «(pHHAHCOBOE NPHOOpETeHNE» YIIOMUHAETCS B €r0 BBICKA3bIBAHMSX JBA-
xmel: “And twenty quid too!”, “...if we get twenty quid...”. [TocieaHee BbICKa3bIBaHHE BBIPAXKAET MPOIO3UITUIO
«CKJIOHUTH TOBOPSIIETO B K BBIMOIHEHHIO COBMECTHOTO JCHCTBHUS C TOBOPSIIIIAM A).

KoMMyHHKaHT A yCHIMBaeT NepBOHAYAIBHBIN apryMeHT eIlIé OAHNM, KOTOPbIH, YUUTBIBasi 0COOEHHOCTH TaKOTo Jei-
CTBUS, KaK IOCEIEHNe KUHOTeaTpa, MOXKHO TIPU3HATh argumentum ad rem (apryMEHTOM K CYIIHOCTH Berer). «Kuno-
(GHIIbM HEMHTEPECEH» — 3TOT apIyMEHT HOBBIIIAET BEPOSITHOCTD COTJIacksi NapTHEPA HAa U3MEHEHHE COBMECTHBIX IIJIaHOB.

“And twenty quid too!”
“Are you sure it's legal? Why didn't he get Tesco's to deliver it?”
“'Cos they shut at nine, I s' pose. That's fairly clear, isn't it? " [Ibidem]. /

«H 0saoyamo baxcos!»

«A moi1 yeepen, umo smo 3axonuno? Ilowemy on ne nonpocum Tecko docmasums 95mo? »

«Ilonazaro, uz-3a nexeamxu epemenu. Bpooe nonamno, ne max au? »

HecmoTps Ha TO, 9TO MOTHUBALMS U apTyMEHTAaIMsd KOMMYHHUKaHTa A ABISIETCS CyIIECTBEHHOH, KOMMYHHUKAHT B
NPUBOIMT apryMEHT K «3aKOHHOCTH»: “Are you sure it’s legal?” — npuoputeToM Juisi ajpecaHTa sIBISIETCS «OTCYT-
CTBHE TPOOJIEM C MOIHIUEH, HEHApYIICHHE 3aKoHa». JlaHHBIM apryMeHT MOJKPEIUISeTCs] BHICKa3bIBAHUEM, COBME-
MIAIOIIMM WJUTOKYTUBHYIO (YHKITHIO BOTIPOCA M MPOCHOBI «TOBEPUTH 3TO AcicTBHE npodeccruoHaiam»: “Why didn’t
he get Tesco’s to deliver it?”.

Brnanes cooTBeTcTBYIOLIECH HHPOPMAIHEH, KOMMYHUKAaHT A OTBEYaeT, IPUBOJIS K JAHHOMY BBICKAa3bIBAHHUIO ap-
TYMEHT K cymHocTH Bemeii: “’Cos they shut at nine”. YcunuBaercst TaHHBIN apryMeHT €Ie OJJHUM, HalpaBJIeHHBIM
Ha MOOY/IEeHHE TOBOpSIIEro B mpu3HATh MCTHHHBIM NPOMO3WIMOHAIBHOE COJEpIKaHNE BBICKAa3BIBAaHUS coOecen-
uuka: “That’s fairly clear, isn’t it?”.

“Oh well, if you've said you'll do it, you'll have to, won't you?”
“Of course. And anyway, if we get twenty quid, we can go for a pizza at Gigi's afterwards.” “Oh yes, let's!”
[Ibidem, p. 9]./
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«Hy naono. Pasz mul ckaszan, umo coenaeutb, mebe npuoémcs, max 6eov?»

«Koneuno. U, medxncoy npouum, eciu mot 3apabomaem 20 6aKcos, Mol cCMONCEM NOUMU 8 NUYYEPUIO NOCTIE IMO20).

ToBopsimuit mpuOIMKAETCS K TOCTABJICHHOW KOMMYHHKATUBHOH II€JIH, TIOCKOJIBKY BTOPOW YJaCTHHK HHTEPAKITHH
caM HCHOJIb3yeT apTyMEHT K «BBITIONHCHUIO OOCIIaHHOTOY», COTJIAIIasCh Ha M3MCHEHHE IUIAHOB, OJTHAKO HCIOIB3YET
BOIPOCHUTEIIBHOE MPEUIOKEHNE, HEe Tepsis HAISK/Ibl HA U3MECHEHHE B MHTCHIMU MEPBOTO yYaCTHHKA KOMMYHUKAIIUH:
“...if you’ve said you’ll do it, you’ll have to, won’t you?”. Wtak, nocraBjieHHasi TOBOPSIIMM A IIeJIb HHTEPAKLMH J10-
CTHTHYTA U IUCKYPC PA3IMIMil HE IePepoC B KOH(IIUKT Oaromaps 4eTKOW apryMEHTHPOBAHHOCTH €TI0 BICKa3bIBAHHMIA.

Takum oOpa3om, ObITHITHOE OOIICHHE, MOCTPOCHHOE MO0 3aKOHAM JUCKypca pa3liuduii, He IepepacTacT B KOH-
GIMKT B TEX CIOydYasx, KOTJa KOMMYHHUKATHBHAs WHTCHIMS TOBOPSIIETO JOCTHTAcTCs MPH IMOMOIIK CIIOCOOOB,
HanOoJIee aJIeKBATHBIX CUTYalluK OOIIeHHs. B MpoaHann3upoBaHHBIX MPUMEPAaX MOKHO OTMETHTH TOT (DakT, 4To Ja-
K€ COBMECTHBIN KOHTEKCT MHTEPIPETAIHH HE SIBJISCTCS rapaHTUEi TOTO, YTO OOIIeHHE HEe OyIeT pa3BUBATHCS 110 3a-
KOHaM JUcKypca paznuduii. YToObl n30exath KOH(IMKTA B paMKaxX TAKOTO JIUCKYpCa, MPUXOUTCS MPUOEraTh K pas-
JINYHBIM METOJIAM €T0 CTJIAKUBAHUS, TAKAM KaK MAaHHUITYJIIIIAS U apTyMEHTAITHSL.
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ARGUMENTATION AND MANIPULATION AS TOOLS FOR SOLVING CONFLICT SITUATIONS
IN THE ENGLISH EXISTENTIAL DISCOURSE
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This article analyzes communication from the point of view of the presence of conflict situations in it. Particular attention is paid
to the ways of conflicts arrangement, which allow transforming a discourse of differences into a discourse of reconciliation, even
with initial differences in the intentions of speakers. The main tools for influencing the addressee are argumentation and manipu-
lation, which in case of proper and appropriate use can not only smooth the conflict, but also reach the addresser’s goal.

Key words and phrases: discourse of differences; discourse of reconciliation; conflict; argumentation; intention of speaker; ma-
nipulation; addressee; addresser.
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B oannoti cmamve paccmampugaiomcs 60npocyl NOAGNEHUS HOBOU JeKCUKU 8 001acmu U008 CNOpmdA, CGA3AHHbIX
CO CKOMbIICEHUEM NO KAKOU-TUO0 N08epXHOCMU, 60 ppanyy3ckom ssvike. Bo ¢hpanyyscroii cnopmuenol mepmuno-
02Uy HaboOaemcs meHOeHyus 0003HAYaAMb UHEEHMAPL MOP20GLIMU MAPKAMU C AHAUNUCKUMU HA36AHUAMU.
Ipucymemeue anenuyuzmos o0vACHAEMCA pa3paboOmKol coOOmeemcmeyoujeli MexHUKU pasiuyHblx 61008 cnopma
6 aH2n0A3bIYHOM Mupe. B xode ucciedosanus ycmawnagiueaemcs, 4mo 8 CHOPMUBHOU MEPMUHONO2UU HAPAOY
C AH2NOAMEPUKAHUSMAMU CYUECMBYIOM CUHOHUMbL HA Mamepuane poOHO20 A3bIKA, YMO NO0360.5Aem obecneuums
KOMMYHUKAYUIO KAK MENCOY HOCUMENAMU 0OOHO20 A3bIKA, MAK U MeHCOY T00bMU, 2080PAUWUMU HA PAZHBIX A3bIKAX.

Knroueswvie cnosa u qbpa%z: CIIOPTUBHBIC TCPMUHBI; HCOJIOTU3MbI; 3aMMCTBOBAHMS; aHITTULNU3MbI; I/IHOCTpaHHHﬁ 9K-
BHBAJICHT, CCMaHTHUKa.

[MamcyTauHoBa AnbOouHa PaBuiieBHa, k. Guiiod. H.
THosonicckas eocyoapecmeentasn akademusi pusuieckoll Kyavmypul, cnopma u mypuszma, 2. Kazawno
shamsutdinova-1@mail.ru

AHAJIN3 HEOJIOT'N3MOB B OBJIACTH BUJIOB CIIOPTA,
CBSI3AHHBIX CO CKOJIB’)KEHHUEM, BO ®PAHIIY3CKOM S3bIKE

BcemupHas riodanu3aius yCKopsieT KOHTAKThl M@Ky SI3bIKaMH, CTAHAAPTU3UPYET 00pa3 *HU3HU U 00pa3 MbIC-
JIU, CTHpasi TPAHUIIBI MEXKAY TOCYAapCTBAMHU.

10-12 oxTs16pst 2016 roga coBmecTHO yHUBepcuTeTamMu ®@paniuu 1 [Tosbmm ObUT OPraHU30BaH MEKIYHAPOIHBINA
KOJUTOKBUYM «3aWMCTBOBAHUSI-HEOJIOTH3MEI U (MX) KOPEHHBIC SKBUBAJCHTHD) [3]. Ero menmbio OBLIO BEIBICHUE JIMHT-
BUCTHUYECCKOT'O BO3}IeI>iCTBHH (I)eHOMeHa rno6ann3aum/1 Ha TOSIBJIEHHE 3aMMCTBOBAaHUI B Pas3IMYHBIX A3BIKAX U U3y4eC-
HUE TOCIICACTBHII BHEITHETO BIMSHUS HA JICKCHYECKUN COCTaB TOTO UM WHOTO s3bIKa. [Ipexxae Bcero, He0OXO0 MO
BBISIBUTH 3aMMCTBOBAHMUS, IMOABUBININCCSA HEAABHO, @ TAKXKC BO3MOXXHBIC HCOJIOTM3MBI, CO3JIJaHHBIC B KAYCCTBC DKBHUBA-
JICHTOB 3aMMCTBOBAHHBIX HHOCTPAHHBIX CIIOB C IIEJBIO 3aM0HHUT JIEKCHYECKHE JTAKYHBI.

Cropt — HeoObsATHAs ITUIOLIAJKA JUIS MCCIEIOBATENs B OONACTH JICKCUKOJIOTHH, YYUTHIBAs IIOCTOSIHHOE Pa3BH-
THE (PU3MYECKOM aKTHMBHOCTU HACENICHUS B MHUPOBOM MaciITade, MOSIBICHUE HOBBIX BHJOB CIIOPTA, 00OPYIOBAHUSL.
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